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ENGLISH (Original instructions) EN

Intended use 
Your BLACK+DECKER PD1200AV Dustbuster ® auto car 
vacuum cleaner has been designed for light dry vacuum cleaning 
purposes. This appliance is powered from a car electrical system 
and connected by the cigarette lighter socket. This appliance is 
intended for domestic use only.

Safety instructions
  Warning! Read all safety warnings and all 

instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

u Read all of this manual carefully before 
using the appliance.

u The intended use is described in this 
manual. The use of any accessory 
or attachment or the performance 
of any operation with this appliance 
other than those recommended in this 
instruction manual may present a risk 
of personal injury.

u Retain this manual for future refer-
ence

Using Your Appliance
u Do not use the appliance to pick up 

liquids or any materials that could 
catch fire.

u Do not use the appliance near water.
u Do not immerse the appliance in water.
u Never pull the lead to disconnect the 

appliance from the socket. Keep the 
lead away from heat, oil and sharp  
edges. 

u This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge. 

 If they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appli-
ance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and 

user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

u The appliance is only to be used with 
the power supply unit provided with the 
appliance.

u The appliance must only be supplied 
at safety extra low voltage correspond-
ing to the marking on the appliance.

Inspection and repairs
u Before use, check the appliance for 

damaged or defective parts. Check for 
breakage of parts, damage to switches 
and any other conditions that may af-
fect its operation.

u Do not use the appliance if any part is 
damaged or defective.

u Have any damaged or defective parts 
repaired or replaced by an authorized 
repair agent.

u Regularly check the lead for damage. 
Replace the the lead if it is damaged 
or defective.

u Never attempt to remove or replace 
any parts other than those specified in 
this manual.

Additional Safety Instructions
Residual Risks
Additional residual risks may arise when 
using the tool which may not be included 
in the enclosed safety warnings.
These risks can arise from misuse, pro-
longed use etc. Even with the application 
of the relevant safety regulations and the 
implementation of safety devices, certain 
residual risks can not be avoided. 

These include:
u Injuries caused by touching any mov-

ing parts.
u Injuries caused by touching any hot 

parts.
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u Injuries caused when changing any 
parts or accessories.

u Injuries caused by prolonged use of 
the appliance. When using any appli-
ance for prolonged periods ensure you 
take regular breaks.

Electrical safety
The appliance is designed for use with 
12V negative ground vehicle battery 
systems.

Warning! The cigarette lighter connec-
tor is fitted with a non-serviceable safety 
fuse.  The fuse may operate in the event 
of a fault.  If this occurs the fuse must be 
replaced together with the connector and 
cable by the manufacturer or an author-
ised BLACK+DECKER Service Centre in 
order to avoid a hazard.

Warning! Do not operate the appliance 
with systems which have positive ground 
or a different voltage.
Features
This appliance includes some or all of the following features. 
 1.  On / Off switch 
 2.  Removable handle
 3.  Handle release ring 
 4.  Hose 
 5.  Transparent door 
 6.  Cigarette lighter connector  
 7.  Door latch 
 8.  Bowl release button
 9.  Removable dust bowl
10.  Accessory clip
11.  2-in-1 combi nozzle accessory
12.  Crevice tool

Assembly
Mounting accessories (fig. B, C, D, E, 
F & G)
The 2-in-1 combi nozzle (11) has a brush that can be folded 
forward for dusting and upholstery cleaning

u To fit an accessory press the accessory clip (10) and slide 
the accessory onto the handle (2) (Fig. B & C).

u To remove an accessory, press the accessory clip (10) 
and remove the accessory.

The handle (2) can be removed from the hose (4) allowing 
the accessories to be connected directly to the hose when 
required. To remove the handle:
u Unclip the handle (2) from the appliance.
u Rotate the handle release ring (3) anti-clockwise to 

release the clips (Fig. D).
u Pull the hose (4) away from the handle (2) (Fig. E).
u Fit the accessory directly to the hose cuff (Fig. F)

To refit the handle:
u Remove the accessory from the hose.
u Push the hose (4) into the handle (2). Rotate the handle 

release ring (3) clockwise until it clicks into place

Use
Connecting to the vehicle’s power 
supply
u Make sure that the appliance is switched off.
u Remove the cigarette lighter from it’s socket.
u Plug the connector (6) into the cigarette lighter socket.

Switching on and off (fig. A)
u To switch on, slide the on/off switch (1) to the right.
u To switch off, slide the on/off switch (1) to the left until it 

clicks into the off position.
The appliance can be used for periods of up to 30 minutes 
without noticeably affecting the power of a normally charged 
car battery in good condition.
Warning! Extended use will drain the battery power. Do not 
run the vehicle’s engine while cleaning as this can shorten the 
life of the appliance.

Vacuuming
u When operating the appliance, make sure that the hose is 

not trapped, twisted or blocked.
u The handle (2) can be easily removed from the appliance 

allowing you to reach up to 1.5 m from the appliance.
u With the handle (2) removed, the appliance can be carried 

using the built-in handle.
u The handle (2) can also be removed from the hose (4) so 

that you can connect an accessory directly to the hosecuff 
when required.
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Cleaning and maintenance 

Cleaning the dust bowl (fig. H, I, J, K, )
Your BLACK+DECKER tool has been designed to operate 
over a long period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper care 
and regular cleaning
u Release the door latch (7) and open the transparent door 

(5) 180° until it clicks in the open position.
u Empty the dust container by lightly shaking over a dustbin
u Close the transparent door (5) and make sure that it clicks 

into place.

Cleaning the filters (fig. L, M, N, O, P, 
Q, R, S, T )
u Press the bowl release button (8) (fig. L)
u Rotate bowl (fig. M)
u Seperate dust bowl from appliance (fig. N).
u Clean the filter by rotating 3 times anti-clockwise  

(fig. O).
u Lift the filter from the dust bowl (fig. P) and brush off any 

loose dust.
u Empty any remaining dust from the dust bowl (fig. Q).
u Ensure the dust bowl is open (fig. R).
u Rinse out the dustbowl with warm soapy water (fig. S).
u Wash the filters with warm soapy water (fig. T).
u Make sure the filters are dry
u Refit the filters onto the appliance twisting them clockwise 

until they lock into place.
u Close the dustbowl door. Make sure the release latch (8)

clicks into place.
Warning! Before performing any maintenance or cleaning on 
the appliance, unplug the appliance.

From time to time wipe the appliance with a damp cloth. Do 
not use any abrasive or solvent-based cleaner. Do not im-
merse the appliance in water

Replacing the filters
The filters should be replaced every 6 to 9 months and when-
ever worn or damaged. Replacement filters are available from 
your BLACK+DECKER dealer (cat. no PD10):
u Remove the old filters as described above.
u Fit the new filters as described above.

Protecting the environment
Separate collection. This product must not be 
disposed of with normal household waste. 

Should you find one day that your BLACK+DECKER product 
needs replacement, or if it is of no further use to you, do not 
dispose of it with household waste. Make this product avail-
able for separate collection.

Separate collection of used products and 
packaging allows materials to be recycled and 
used again.
Re-use of recycled materials helps prevent 
environmental pollution and reduces the demand 
for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of elec-
trical products from the household, at municipal waste sites or 
by the retailer when you purchase a new product.

BLACK+DECKER provides a facility for the collection and re-
cycling of BLACK+DECKER products once they have reached 
the end of their working life. To take advantage of this service 
please return your product to any authorised repair agent who 
will collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair 
agent by contacting your local BLACK+DECKER office at the 
address indicated in this manual. Alternatively, a list of author-
ised BLACK+DECKER repair agents and full details of our 
after-sales service and contacts are available on the Internet 
at: www.2helpU.com

Technical Data
PD1200AV

Voltage 12V
Weight 1.49Kg
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Guarantee
Black & Decker is confident of the quality of its products and 
offers an outstanding guarantee for professional users of 
the product. This guarantee statement is in addition to and 
in no way prejudices your contractual rights as a private 
non-professional user. The guarantee is valid within the ter-
ritories of the Member States of the European Union and the 
European Free Trade Area.

ONE-YEAR FULL WARRANTY
If your Black & Decker product becomes defective due to 
faulty materials or workmanship within 12 months from the 
date of purchase, Black & Decker guarantees to replace all 
defective parts free of charge or – at our discretion – replace 
the unit free of charge provided that:
u The product has not been misused and has been used in 

accordance with the instruction manual.
u The product has been subject to fair wear and tear;
u Repairs have not been attempted by unauthorised per-

sons;
u Proof of purchase is produced.
u The Black & Decker product is returned complete with all 

original components.

If you wish to make a claim, contact your seller or check the 
location of your nearest authorised BLACK+DECKER repair 
agent in the BLACK+DECKER catalogue or contact your 
local BLACK+DECKER office at the address indicated in this 
manual. A list of authorised BLACK+DECKER repair agents 
and full details of our after sales service is available on the 
internet at: www.blackanddecker.co.uk
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Назначение 
Ваш автомобильный пылесос BLACK+DECKER PD1200AV 
Dustbuster ® предназначен для выполнения легкой сухой 
вакуумной чистки. Данный прибор работает от 
электрической системы автомобиля и подключаются с 
помощью электрической розетки автомобиля 
(прикуривателя). Прибор предназначен только для 
бытового использования.

Правила техники безопасности
  Внимание! Полностью прочтите инструкции 

по технике безопасности и все руководства 
по эксплуатации. Несоблюдение представ-
ленных ниже предупреждений и инструкций 
может привести к поражению электрическим 
током, возгоранию и/или тяжелым травмам.

u Перед использованием прибора 
полностью прочтите данное 
руководство.

u В данном руководстве описано 
предусмотренное применение. 
Использование каких-либо 
принадлежностей или насадок, 
а также выполнение каких-
либо операций, отличных от 
рекомендованных в данном 
руководстве, может привести к 
травмам.

u Сохраните данное руководство для 
справки в будущем

Использование прибора
u Не используйте прибор для сбора 

жидкостей или горючих материалов.
u Запрещается использовать прибор 

вблизи воды.
u Не погружайте прибор в воду.
u Не тяните за провод прибора, 

чтобы отсоединить его от розетки. 
Держите кабель на безопасном 
расстоянии от горячих предметов, 
масла и предметов с острыми 
краями. 

u Данный прибор может 
использоваться детьми старше 

8-ми лет и людьми со сниженными 
физическими, сенсорными и 
умственными способностями или не 
имеющими необходимого опыта или 
навыка. 

 Только если они выполняют 
работу под присмотром или 
получили инструкции относительно 
безопасной работы с этим 
прибором и осознают наличие 
потенциальной опасности при его 
использовании. Не позволяйте 
детям играть с прибором. Чистку 
и техническое обслуживание не 
должны выполнять дети, если они 
не находятся под присмотром.

u Прибор предназначен для 
использования только с источником 
питания, поставляемым вместе с 
прибором.

u Данный прибор допустимо 
подключать только к источнику 
питания с низким напряжением 
в соответствии с маркировкой на 
приборе.

Осмотр и ремонт
u Перед началом использования, 

проверьте прибор на наличие 
поврежденных или неисправных 
деталей. Проверьте наличие 
сломанных деталей, поврежденных 
переключателей, а также прочих 
условий, способных повлиять на его 
работу.

u Не используйте прибор, если какая-
либо его деталь повреждена или 
неисправна.

u Поврежденные или неисправные 
детали должен исправить или 
заменить уполномоченный 
специалист по ремонту.

u Регулярно проверяйте провод на 
наличие повреждений. Замените 
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провод, если он поврежден или 
неисправен.

u Не пытайтесь снимать или заменять 
какие-либо компоненты, отличные 
от указанных в данном руководстве.

Дополнительные инструкции по 
технике безопасности
Остаточные риски
При работе с данным прибором воз-
можно возникновение дополнительных 
остаточных рисков, которые не вошли 
в описанные здесь правила техники 
безопасности.
Эти риски возникают в результате не-
правильной эксплуатации, длительно-
го использования и т. п. Несмотря на 
соблюдение соответствующих правил 
техники безопасности и использование 
предохранительных устройств, неко-
торые остаточные риски невозможно 
полностью исключить. 

К ним относятся:
u Травмы в результате соприкоснове-

ния с подвижными компонентами.
u Травмы в результате соприкоснове-

ния с нагретыми компонентами.
u Травмы в результате замены 

каких-либо компонентов или принад-
лежностей.

u Травмы, связанные с длительным 
использованием прибора. При 
использовании любого прибора в 
течение продолжительного периода 
времени не забывайте делать пере-
рывы.

Электробезопасность
Данный прибор предназначен для 
автомобилей с отрицательной массой 
и напряжением аккумулятора 12 В.

Внимание! Разъем прикуривателя 
снабжен предохранителем, не под-
лежащим обслуживанию.  Предохра-
нитель может сработать в случае 
неисправности.  Если это произошло, 
предохранитель необходимо заменить 
вместе с разъемом в официальном 
сервисном центре BLACK+DECKER, 
чтобы избежать возможных рисков.

Внимание! Не используйте прибор в 
системах с положительной массой или 
отличающимся напряжением.
Составные части
Ваш прибор может содержать все или некоторые из 
перечисленных ниже составных частей. 
 1.  Выключатель 
 2.  Съемная рукоятка
 3.  Зажимное кольцо рукоятки 
 4.  Шланг 
 5.  Прозрачная дверца 
 6.  Штекер для гнезда прикуривателя  
 7.  Защелка дверцы
 8.  Отпирающая кнопка пылесборника
 9.  Съемный пылесборник
10.  Зажим для насадок
11.  Комбинированная насадка 2-в-1
12.  Щелевая насадка

Сборка
Установка насадок (Рис. B, C, D, E, F 
и G)
Комбинированная насадка 2-в-1 (11) снабжена откидываю-
щейся щеткой для чистки пыли и обивки сидений
u Чтобы установить насадку, нажмите на зажим (10) и 

надвиньте насадку на рукоятку (2) (Рис. В и С).
u Чтобы снять насадку, нажмите на зажим (10) и стяните 

насадку с прибора.
При необходимости со шланга (4) можно снять рукоятку 
(2) и устанавливать насадки непосредственно на манжету 
шланга.  Чтобы снять рукоятку:
u Открепите рукоятку (2) от корпуса прибора.
u Поверните зажимное кольцо (3) против часовой стрел-

ки, освобождая зажимы (Рис. D).
u Вытяните шланг (4) из рукоятки (2) (Рис. Е).
u Установите насадку непосредственно на манжету 

шланга (Рис. F)
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Чтобы установить рукоятку:
u Снимите со шланга насадку.
u Вставьте шланг (4) в рукоятку (2). Поворачивайте 

зажимное кольцо (3) по часовой стрелке, пока оно не 
защелкнется на месте.

Использование
Подключение к питанию автомоби-
ля
u Убедитесь, что прибор выключен.
u Извлеките прикуриватель из гнезда.
u Вставьте штекер (6) в гнездо прикуривателя.

Включение и выключение (Рис. А)
u Чтобы включить прибор, передвиньте выключатель (1) 

вправо.
u Чтобы выключить прибор, передвиньте выключатель 

(1) влево до щелчка.
Прибор можно использовать непрерывно до 30 минут без 
значительной разрядки заряженной и исправной аккумуля-
торной батареи.
Внимание! Более длительное использование приведет 
к разрядке аккумуляторной батареи. Не запускайте 
двигатель автомобиля во время работы с прибором — это 
может сократить срок службы прибора.

Использование пылесоса
u При использовании пылесоса, следите, чтобы шланг 

не пережимался, не перекручивался и не забивался.
u Рукоятка (2) легко снимается с пылесоса, позволяя 

работать на расстоянии 1,5 м от прибора.
u При снятии рукоятки (2) пылесос должен переноситься 

за встроенную ручку.
u При необходимости со шланга (4) можно снять руко-

ятку (2) и устанавливать насадки непосредственно на 
манжету шланга.

Чистка и обслуживание 

Чистка пылесборника (Рис. H, I, J, K)
Ваш прибор BLACK+DECKER имеет длительный срок экс-
плуатации и требует минимальных затрат на техобслужи-
вание. Срок службы и надежность прибора увеличивается 
при правильном уходе и регулярной чистке
u Ослабьте затвор (7) и откройте прозрачную дверцу 

(5) на 180°; щелчок укажет на фиксацию дверцы в 
открытом положении.

u Опорожните пылесборник, слегка встряхнув его над 
мусорным ведром

u Закройте прозрачную дверцу (5) и защелкните ее на 
месте.

Чистка фильтров (Рис. L, M, N, O, P, 
Q, R, S, T)
u Нажмите на отпирающую кнопку пылесборника (8) 

(Рис. L)
u Поверните пылесборник (Рис. М)
u Отделите пылесборник от прибора (Рис. N).
u Прочистите фильтр, повернув его 3 раза против часо-

вой стрелки (Рис. O).
u Извлеките фильтр из пылесборника (Рис. Р) и щеткой 

счистите оставшуюся пыль.
u Опорожните из пылесборника всю оставшуюся пыль 

(Рис. Q).
u Убедитесь, что пылесборник открыт (Рис. R).
u Промойте пылесборник теплой мыльной водой (Рис. 

S).
u Промойте фильтры теплой мыльной водой (Рис. Т).
u Просушите фильтры.
u Установите фильтры в прибор, повернув их по часо-

вой стрелке до полной фиксации на месте.
u Закройте дверцу пылесборника. Убедитесь, что отпи-

рающая кнопка (8) защелкнулась на месте.
Внимание! Перед проведением технического обслужива-
ния или чистки отключите прибор от источника питания.

Время от времени протирайте прибор влажной тряпкой. 
Не используйте никакие абразивные чистящие средства 
или средства на основе растворителей. Не погружайте 
прибор в воду.

Замена фильтров
Фильтры необходимо заменять каждые 6–9 месяцев 
или в случае обнаружения повреждений или износа. 
Запасные фильтры можно приобрести у продавца 
BLACK+DECKER (№ по каталогу: PD10):
u Для извлечения старых фильтров следуйте приведен-

ному выше порядку действий.
u Для установки новых фильтров соблюдайте приведен-

ные выше инструкции.

Защита окружающей среды
Отдельная утилизация. Это изделие нельзя 
утилизировать с обычными бытовыми 
отходами. 
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Если изделие BLACK+DECKER потребует замены или 
станет ненужным, не утилизируйте его вместе с бытовыми 
отходами. Утилизацию этого продукта нужно производить 
в пунктах раздельного сбора мусора.

Система раздельного сбора отработавших из-
делий и упаковочных материалов позволяет 
перерабатывать их и использовать повторно.
Повторное использование переработанных 
материалов помогает защитить окружающую 
среду от загрязнения и сокращает потреб-
ность в сырье.

Местные нормативы могут предусматривать утилизацию 
электрических продуктов отдельно от бытовых отходов 
на муниципальных свалках или их возврат продавцу при 
покупке нового продукта.

BLACK+DECKER предлагает места для сбора и перера-
ботки продукции BLACK+DECKER по завершении их срока 
службы. Чтобы воспользоваться этой услугой, верните из-
делие любому уполномоченному специалисту по ремонту, 
который осуществляет их сбор от нашего лица.

Адрес ближайшего авторизованного сервисного центра 
можно получить, обратившись в местное представитель-
ство компании BLACK+DECKER по адресу, указанному в 
настоящем руководстве. Кроме того, список авторизован-
ных агентов по ремонту BLACK+DECKER и подробную ин-
формацию о послепродажном обслуживании и контактах 
можно найти на веб-сайте: www.2helpU.com

Технические характеристики
PD1200AV

Напряжение 12 В
Вес 1,49 кг

Гарантия
Компания Black & Decker отвечает за качество своей 
продукции и предлагает исключительную гарантию 
для профессиональных пользователей изделия. Это 
заявление о гарантии дополнительное и ни в коей мере 
не причиняет вред Вашим договорным и юридическим 
правам. Гарантия действует на территории стран-участ-
ниц Европейского союза и в Европейской зоне свободной 
торговли.

ПОЛНАЯ ГОДОВАЯ ГАРАНТИЯ
Если в течение 12 месяцев с момента приобретения 
будет обнаружен дефект продукции Black & Decker в 
результате некачественных материалов или некачествен-
ного изготовления, то компания Black & Decker обеспечит 
бесплатную замену всех неисправных деталей или (по 
вашему усмотрению) бесплатную замену устройства при 
условии, что:
u Продукт не использовали не по назначению и с нару-

шением инструкций руководство по эксплуатации.
u Продукт имеет следы нормального износа;
u Не предпринимались попытки ремонта неуполномо-

ченными лицами;
u Предоставлено свидетельство покупки.
u Изделие Black & Decker возвращено вместе со всеми 

оригинальными комплектующими.

Для подачи требования обратитесь к продавцу, 
уточните местонахождения ближайшего уполномо-
ченного специалиста по ремонту BLACK+DECKER в 
каталоге BLACK+DECKER или обратитесь в местный 
офис BLACK+DECKER по адресу, указанному в данном 
руководстве. Список авторизованных сервисных центров 
BLACK+DECKER и подробную информацию о после-
продажном обслуживании и контактах можно найти на 
веб-сайте: www.blackanddecker.co.uk



14

(перевод с оригинала инструкции)PУССКИЙ

Электрооборудование торговых марок “Dewalt”, “Stanley”, “Stanley FatMAX”, “BLACK+DECKER”. 
Директивы 2014/30/EU ЕВРОПЕЙСКОГО ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА от 26 февраля 2014 г. “О гармонизации законодательств Государств-

членов ЕС в области электромагнитной совместимости”, 2006/42/ЕС ЕВРОПЕЙСКОГО ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА от 17 мая 2006 г. “О машинах 
и оборудовании”; 2014/35/EU ЕВРОПЕЙСКОГО ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА от 26 февраля 2014 г. “О гармонизации законодательств государств-
членов в области размещения на рынке электрооборудования, предназначенного для использования в определенных пределах напряжения”. 

Серийный выпуск.

Транспортировка. 
Категорически не допускается падение и любые механические 
воздействия на упаковку при транспортировке.
При разгрузке/погрузке не допускается использование любого 
вида техники, работающей по принципу зажима упаковки. 

Приложение к руководству по эксплуатации электрооборудования для 
определения месяца производства по номеру текущей календарной недели года

Уполномоченное изготовителем юр.лицо: 
ООО "Стэнли Блэк энд Деккер", 117485, город Москва, улица 
Обручева, дом 30/1, строение 2
Телефон: + 7 (495) 258-3981, факс: + 7 (495) 258-3984, E-mail: 
inbox@dewalt.com
Сведения о импортере указаны в сопроводительной 
документации и/или на упаковке

Перечень критических отказов, возможные ошибочные 
действия персонала.
Не допускается эксплуатация изделия:
-При появлении дыма из корпуса изделия
-При поврежденном и/ или оголенном сетевом кабеле
-при повреждении корпуса изделия, защитного кожуха, рукоятки
-при попадании жидкости в корпус
-при возникновении сильной вибрации
-при возникновении сильного  искрения внутри корпуса
Критерии предельных состояний.
-При поврежденном и/или оголенном сетевом кабеле
-при повреждении корпуса изделия

ТОВАР СЕРТИФИЦИРОВАН
Орган по сертификации "РОСТЕСТ- Москва" ,  Адрес: 119049, г. Москва, 
улица Житная, д. 14, стр. 1; 117418, Москва, Нахимовский просп., 31 
(фактический), Телефон: (499) 1292311, (495) 6682893, Факс: (495) 
6682893, E-mail: office@rostest.ru
Изготовитель: Изготовитель: Блэк энд Деккер Холдингс ГмбХ, Германия, 
65510, Идштайн, ул. Блэк энд Деккер, 40,  тел. +496126212790. 

Хранение. 
Необходимо хранить в сухом месте, вдали от источников повышенных 
температур и воздействия солнечных лучей. При хранении 
необходимо избегать резкого перепада температур. Хранение без 
упаковки не допускается
Срок службы.
Срок службы изделия составляет 5 лет. Не рекомендуется к 
эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты изготовления без 
предварительной проверки.
Дата изготовления (код даты) указана на корпусе инструмента.
Код даты, который также включает год изготовления, отштампован 
на поверхности корпуса изделия.
Пример:
2014 46 XX, где 2014 –год изготовления, 46-неделя изготовления. 
Определить месяц изготовления по указанной неделе изготовления 
можно согласно приведенной ниже таблице.

Месяц Январь Февраль Март Апрель Май Июнь Июль Август Сентябрь Октябрь Ноябрь Декабрь Год 
производства

Не
де

ля

1 5 9 14 18 23 27 31 36 40 44 49

2018
2 6 10 15 19 24 28 32 37 41 45 50
3 7 11 16 20 25 29 33 38 42 46 51
4 8 12 17 21 26 30 34 39 43 47 52

13 22 35 48

Не
де

ля

1 6 10 14 18 23 27 31 36 40 45 49

2019

2 7 11 15 19 24 28 32 37 41 46 50
3 8 12 16 20 25 29 33 38 42 47 51
4 9 13 17 21 26 30 34 39 43 48 52
5 22 35 44

Не
де

ля

1 6 10 14 19 23 27 32 36 40 45 49

2020
2 7 11 15 20 24 28 33 37 41 46 50
3 8 12 16 21 25 29 34 38 42 47 51
4 9 13 17 22 26 30 35 39 43 48 52
5 18 31 44

Не
де

ля

2 6 10 14 19 23 27 32 36 41 45 49

2021
3 7 11 15 20 24 28 33 37 42 46 50
4 8 12 16 21 25 29 34 38 43 47 51
5 9 13 17 22 26 30 35 39 44 48 52

18 31 40 1

Не
де

ля

2 6 10 15 19 23 28 32 36 41 45 49

2022
3 7 11 16 20 24 29 33 37 42 46 50
4 8 12 17 21 25 30 34 38 43 47 51
5 9 13 18 22 26 31 35 39 44 48 52

14 27 40 1
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Сфера застосування 
Ваш автомобільний пилосос BLACK+DECKER PD1200AV 
Dustbuster ® призначений для легкого сухого прибирання. 
Цей пристрій працює від електричної системи автомобіля 
та підключається до прикурювача. Цей пристрій 
призначений лише для побутового використання.

Інструкції з техніки безпеки
  Увага! Прочитайте всі попередження та 

інструкції. Невиконання наведених нижче 
попереджень та інструкцій може призвести до 
ураження електричним струмом, пожежі та/або 
серйозних травм.

u Перед роботою з пристроєм уважно 
прочитайте це керівництво.

u У цьому керівництві описано 
використання за призначенням. 
Використання будь-якого приладдя 
насадок чи додаткового обладнання 
або виконання операцій з приладом, 
не описаних у цьому посібнику, 
може призвести до тілесних 
ушкоджень.

u Зберігайте це керівництво для 
отримання інформації в подальшому

Використання пристрою
u Не використовуйте цей пристрій 

для збирання рідин або будь-яких 
матеріалів, які можуть загорітися.

u Не використовуйте пристрій біля 
води.

u Не занурюйте пристрій у воду.
u Не тягніть пристрій за електричний 

кабель, щоб відключити його від 
розетки. Оберігайте кабель від 
контакту з джерелами тепла та 
гострими предметами, а також від 
потрапляння жиру. 

u Цей пристрій може 
використовуватись дітьми у віці 
від 8 років та людьми зі зниженими 
фізичними, сенсорними та 
розумовими можливостями, а також 
особами без досвіду та певних 

знань. 
 Вони мають працювати під 

наглядом або отримати інструкції 
щодо безпечного використання 
пристрою, а також розуміють 
можливу небезпеку. Не дозволяйте 
дітям грати з пристроєм. Не 
дозволяйте дітям очищувати 
пристрій та виконувати його технічне 
обслуговування.

u Цей пристрій можна 
використовувати лише з джерелом 
живлення, що надається в 
комплекті.

u Пристрій можна використовувати 
лише з безпечною низькою 
напругою відповідно до маркування 
на пристрої.

Перевірка та ремонт
u Перед використанням перевірте 

пристрій на наявність пошкоджених 
деталей. Перевірте на наявність 
зламаних деталей, пошкоджених 
перемикачів та інших умов, що 
можуть вплинути на роботу.

u Не використовуйте пристрій, якщо 
виявлено пошкодження або дефекти 
якоїсь деталі.

u Пошкоджені або дефектні деталі 
необхідно відремонтувати 
або замінити, звернувшись до 
авторизованого центру з ремонту.

u Регулярно перевіряйте електричний 
кабель на наявність пошкоджень. 
Замініть кабель, якщо він 
пошкоджений.

u Ніколи не намагайтеся знімати або 
замінювати деталі, за винятком тих, 
що вказані в цьому посібнику.
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Додаткові інструкції з техніки безпе-
ки
Залишкові ризики
Під час використання інструмента 
можуть виникнути додаткові залишкові 
ризики, які не внесені до попереджень 
щодо техніки безпеки в цьому посібни-
ку.
Ці ризики можуть виникнути через 
невірне або надмірне використання, 
тощо. Незважаючи на виконання всіх 
відповідних правил техніки безпеки 
та використання пристроїв безпеки, 
деяких залишкових ризиків уникнути 
неможливо. 

Сюди належать:
u травми через контакт рухомими 

деталями;
u травми через контакт з деталями, 

що нагріваються;
u травми при заміні деталей або наса-

док;
u травми через занадто тривале ви-

користання пристрою. При викорис-
танні будь-якого пристрою протягом 
тривалого періоду часу не забувайте 
робити регулярні перерви.

Електрична безпека
Пристрій розроблений для використан-
ня з системою автомобільного аку-
мулятору з заземленням негативного 
полюсу напругою 12 В.

Увага! Конектор прикурювача оснаще-
но запобіжником, що не ремонтується.  
Запобіжник може спрацювати у разі 
несправності.  Якщо так станеться, що 
запобіжник потрібно замінити разом 
з роз'ємом та кабелем, зверніться до 
виробника або в авторизований сер-
вісний центр компанії BLACK+DECKER 

для уникнення небезпеки.

Увага! Не використовуйте пристрій 
з системами, які мають заземлення 
позитивного полюса або іншу напругу.
Компоненти
Цей пристрій має всі або деякі з нижче перерахованих 
компонентів. 
 1.  Вимикач 
 2.  Знімна ручка
 3.  Кільце від’єднання ручки 
 4.  Шланг 
 5.  Прозорі дверцята 
 6.  Конектор для прикурювача  
 7.  Кришка пилозбірника
 8.  Кнопка відчинення пилозбірника
 9.  Знімний пилозбірник
10.  Фіксатор насадок
11.  Комбінована насадка-щітка та сопло 2-в-1
12.  Щілинна насадка

Монтаж
Установка аксесуарів (рис. B, C, D, 
E, F і G)
Комбінована насадка на сопло 2-в-1 (11) оснащена щіткою, 
яку можна скласти для збирання пилу та очищення 
оббивки сидінь.
u Щоб встановити насадку, натисніть фіксатор насадок 

(10) та встановіть насадку на ручку (2) (рис. B і C).
u Щоб зняти насадку, натисніть фіксатор насадок (10) та 

зніміть її.
Ручку (2) можна зняти з шлангу (4), що дозволить 
встановлювати насадки безпосередньо на шланг, коли це 
необхідно. Щоб зняти ручку:
u Від’єднайте (2) від пристрою.
u Поверніть кільце від’єднання ручки (3) проти годинни-

кової стрілки, щоб відпустити фіксатор (рис. D).
u Потягніть шланг (4) від ручки (2) (рис. E).
u Встановіть насадку безпосередньо на манжет шлангу 

(рис. F)
Щоб встановити ручку на місце:
u Зніміть насадку зі шлангу.
u Вставте шланг (4) в ручку (2). Поверніть кільце від’єд-

нання ручки (3) за годинниковою стрілкою до фіксації 
на місці
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Використання
Підключення до джерела живлення 
автомобіля
u Переконайтесь, що пристрій вимкнений.
u Витягніть запальничку з прикурювача.
u Вставте конектор (6) у гніздо прикурювача.

Увімкнення/вимкнення (рис. А)
u Щоб увімкнути пристрій, змістіть перемикач Увімк./

Вимк. (1) праворуч.
u Щоб вимкнути пристрій, змістіть перемикач Увімк./

Вимк. (1) ліворуч до фіксації у положенні вимкнення.
Пристрій можна використовувати протягом максимум 30 
хвилин без явного впливу на потужність нормально заря-
дженого акумулятору автомобіля у хорошому стані.
Увага! Більш тривале використання може розрядити аку-
мулятор. Не вмикайте двигун автомобіля під час роботи 
пилососу, тому що це може скоротити термін служби 
пристрою.

Чищення пилососом
u При використанні пристрою слідкуйте, щоб шланг не 

застряг, не скрутився та не був заблокований.
u Ручку (2) можна легко зняти с пристрою, щоб дотягну-

тися на відстань до 1,5 м від нього.
u Якщо ручка (2) знята, пристрій можна переносити, 

використовуючи вбудовану ручку.
u Ручку (2) можна зняти з шлангу (4), щоб встановити 

насадку безпосередньо на шланг, коли це необхідно.

Очищення і технічне 
обслуговування 

Очищення пилозбірника (рис. H, I, J, 
K)
Інструмент виробництва компанії BLACK+DECKER при-
значений для роботи протягом довгого часу з мінімальним 
обслуговуванням. Тривале задовільне функціонування 
залежить від належного догляду і регулярного чищення
u Поверніть засувку (7) та відкрийте прозорі дверцята (5) 

на 180° до їх фіксації у відкритому положенні.
u Спорожніть контейнер для пилу, злегка струшуючи 

його над сміттєвим відром
u Закрийте прозорі дверцята (5) та переконайтесь, що 

вони надійно зафіксовані.

Очищення фільтрів (рис. L, M, N, O, 
P, Q, R, S, T)
u Натисніть кнопку відчинення пилозбірника (8) (рис. L)
u Поверніть пилозбірник (рис. M)
u Від’єднайте пилозбірник від пристрою (рис. N).
u Очистіть фільтр, повернувши його 3 рази проти годин-

никової стрілки (рис. O).
u Зніміть фільтр з пилозбірника (рис. Р) та струсіть 

залишки пилу.
u Витрусіть пил, що залишився у пилозбірнику (рис. Q).
u Переконайтесь, що пилозбірник відкритий (рис. R).
u Промийте пилозбірник теплою мильною водою (рис. 

S).
u Помийте фільтри теплою мильною водою (рис. Т).
u Переконайтесь, що фільтри сухі.
u Встановіть фільтри на пристрій, повертаючи їх за 

годинниковою стрілкою до фіксації на місці.
u Закрийте дверцята пилозбірника. Переконайтесь, що 

кнопка відчинення пилозбірника (8) зафіксована на 
місці.

Увага! Відключіть пристрій від мережі живлення перед 
виконанням технічного обслуговування або очищенням.

Час від часу протирайте пристрій вологою тканиною. Не 
використовуйте абразивні очищувачі та засоби, що містять 
розчинники. Не занурюйте пристрій у воду.

Заміна фільтрів
Фільтри потрібно замінювати кожні 6-9 місяців або, якщо 
вони зношені чи пошкоджені. Запасні фільтри можна при-
дбати у дилерів компанії BLACK+DECKER (кат. № PD10):
u Витягніть старі фільтри, як описано вище.
u Встановіть нові фільтри, як описано вище.

Захист навколишнього середовища
Роздільний збір. Даний виріб не можна вики-
дати разом зі звичайним побутовим сміттям. 

Якщо одного дня ви приймете рішення про заміну вашого 
виробу BLACK+DECKER, або якщо він вам більше не 
потрібен, не викидайте його разом з побутовим сміттям. 
Цей виріб необхідно утилізувати в місцях роздільного 
збору сміття.
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Окремий збір використаних виробів та 
упаковки дозволяє повторно переробляти та 
використовувати матеріали.
Переробка матеріалів, що можуть повторно 
використовуватись допомагає знизити рівень 
забруднення навколишнього середовища та 
зменшує потребу в сировині.

Місцеві законодавчі акти/нормативи можуть передбачати 
утилізацію електричних продуктів окремо від побутових 
відходів в місцях збору побутових відходів, або їх повер-
нення продавцю при придбанні нового продукту.

Компанія BLACK+DECKER має можливості для збору 
та переробки продуктів власного виробництва після 
закінчення їхнього терміну служби. Щоб скористатися цією 
послугою, поверніть виріб компанії в один з офіційних 
сервісних центрів, які збирають відпрацьовані вироби від 
нашого імені.

Ви можете знайти місцезнаходження найближчого до вас 
сервісного центру, за контактними телефонами вказаними 
в цьому керівництві. Крім того, список офіційних сервісних 
центрів компанії BLACK+DECKER з усіма подробицями 
нашого післяпродажного обслуговування та контактною ін-
формацією міститься в Інтернеті за адресою: www.2helpU.
com

Технічні характеристики
PD1200AV

Напруга 12 В
Маса 1,49 кг

Гарантія
Компанія Black & Decker впевнена в якості своєї продукції 
та пропонує чудові умови гарантії для користувачів цього 
продукту. Ці гарантійні умови є додатковими та в якійсь 
мірі підтверджують ваші законні права за угодою як 
приватного непрофесійного користувача. Ця гарантія є 
чинною на території країн-членів Європейського Союзу та 
в європейській зоні вільної торгівлі.

ПОВНА ГАРАНТІЯ НА ОДИН РІК
Якщо продукт компанії Black & Decker стає несправним 
через неякісні матеріали, конструкцію або невідповід-
ність вимогам протягом 24 місяці з дня покупки, компанія 
Black & Decker гарантує безкоштовну заміну несправних 
деталей або – за нашим рішенням – безкоштовну заміну 
пристрою у наступних випадках:
u Продукт використовувався лише за призначенням та 

відповідно до цих інструкцій.
u Продукт зазнав нормального зносу;
u Не виконувався ремонт сторонніми особами;
u Надається підтвердження покупки.
u Продукт Black & Decker повертається з усіма оригі-

нальними компонентами.

Якщо ви бажаєте пред’явити позов, зверніться до свого 
продавця або у найближчий сервісний центр компанії 
BLACK+DECKER, що вказані у каталозі BLACK+DECKER, 
або за контактними телефонами вказаними в цьому 
керівництві. Список офіційних сервісних центрів компанії 
BLACK+DECKER з усіма подробицями нашого після-
продажного обслуговування та контактною інформацією 
міститься в Інтернеті за адресою: www.blackanddecker.
co.uk
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